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Formulaire de manifestation d’intérêt
Formular zur Interessenbekundung
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	Le présent formulaire de manifestation d’intérêt sert exclusivement à la participation à l’appel à manifestation d’intérêt pour l’objectif spécifique 7.

Seules les informations relatives à votre idée de projet qui auront été transmises par le biais de ce formulaire, dûment rempli et déposé dans les délais, pourront être prises en compte dans le cadre de cet appel à manifestation d’intérêt.

Nous vous prions d’envoyer le formulaire dûment rempli par courriel à l’adresse suivante : interessenbekundung@grandest.fr.

Aucune décision concernant l’attribution effective d’un soutien à des projets individuels ne sera prise dans le cadre de cet appel à manifestation.

Par conséquent, le présent formulaire n’est en aucun cas un élément constitutif d’une demande de concours communautaire auprès du programme INTERREG V Rhin Supérieur.
En revanche, les résultats du présent appel à manifestation d’intérêt serviront au Comité de suivi pour définir les mesures à mettre en œuvre afin de faciliter et d’accompagner l’émergence des idées de projet actuellement en cours au niveau transfrontalier dans le domaine des transports et de la mobilité dans le Rhin supérieur.
	
	Das vorliegende Formular zur Interessen​bekundung dient ausschließlich der Teilnahme am Aufruf zur Interessenbekundung im Rahmen des spezifischen Ziels 7.

Nur die mittels dieses, vollständig ausgefüllten und fristgerecht eingereichten, Formulars übermittelten Informationen zu Ihrer Projektidee können im Rahmen dieses Aufrufs zur Interessenbekundung berücksichtigt werden.
Bitte schicken Sie das vollständig ausgefüllte Formular per Email an folgende Adresse: interessenbekundung@grandest.fr.

Im Zuge dieses Aufrufs zur Interessenbekundung wird keine Entscheidung über die tatsächliche Vergabe von Fördermitteln an einzelne Projekte getroffen. 
Dementsprechend stellt das vorliegende Formular daher auch keine Grundlage für die Beantragung einer Förderung aus Gemeinschaftsmitteln im Rahmen des Programms INTERREG V Oberrhein dar.
Das Ergebnis des Aufrufs zur Interessenbekundung soll es dem Begleitausschuss erlauben, angemessene Maßnahmen zu ergreifen, um die Entwicklung anstehender grenzüberschreitender Projektideen im Verkehrsbereich am Oberrhein zu ermöglichen und diese zu begleiten.


	INFORMATION IMPORTANTE / WICHTIGER HINWEIS
Si votre idée de projet s’inscrit dans un projet plus vaste composé de plusieurs modules ou si votre idée de projet s’intègre dans un calendrier de réalisation allant au-delà de juin 2023 et ne pourrait de ce fait bénéficier que partiellement d’un cofinancement, merci de le préciser et de l’expliquer clairement dans les parties D, E et F. Pour cela, il est recommandé de décrire le projet dans son ensemble et de préciser par la suite sur quelle partie porte exactement l’idée de projet faisant l’objet du formulaire de manifestation d’intérêt. Cela s’applique également dans le cas où un cofinancement n’est pas sollicité pour l’ensemble des modules du projet ou, autrement dit, dans le cas où tous les modules du projet ne sont l’objet du présent formulaire. Merci d’indiquer dans ce cas, à chaque fois, les données relatives au(x) module(s) du projet et non au projet dans sa globalité.
Sollte Ihre Projektidee Teil eines größeren Gesamtvorhabens sein, das sich in verschiedene Teilprojekte gliedert, oder sollte der Zeitplan für die Umsetzung ihrer Projektidee über Juni 2023 hinausreichen und deshalb nur teilweise für eine Förderung infrage kommen, erläutern Sie dies bitte jeweils in den Abschnitten D, E und F: Beschreiben Sie dazu bitte kurz das Gesamtvorhaben und geben Sie an, auf welche(s) Teilprojekt(e) sich das Formular zur Teilnahme am Aufruf zur Interessenbekundung bezieht. Dies gilt auch für den Fall, dass nicht für alle Teilprojekte eine Förderung angestrebt wird, d.h., dass nicht alle Teilprojekte Gegenstand des vorliegenden Formulars sind. Im Abschnitt H machen Sie in diesem Fall bitte jeweils Angaben zu dem / den einzelnen Teilprojekte(n) und nicht zum Gesamtvorhaben.
Pour toute question relative au formulaire de manifestation d’intérêt, vous pouvez vous adresser à /

Bei Fragen zum Formular zum Aufruf zur Interessenbekundung wenden Sie sich bitte an

Alice ROBERT

Secrétariat conjoint du programme INTERREG V Rhin supérieur / 

Gemeinsames Sekretariat des Programms INTERREG V Oberrhein

alice.robert@grandest.fr
Tel.: +33 (0)3 88 15 66 94 (bilingue / zweisprachig)



	I
	Informations cadres sur le projet / Rahmeninformationen zum Projekt


	A
	Titre provisoire du projet / Arbeitstitel des Projekts

	Français
	

	Deutsch
	


	B
	Composition du partenariat / Zusammensetzung der Projektpartnerschaft


	B.1
	Porteur de projet / Projektträger

	Organisme / Institution
	

	Localisation du siège /
Sitz der Einrichtung
	

	Interlocuteur /
Ansprechpartner 
	

	Téléphone /
Telefon 
	

	Courriel / E-Mail
	


	B.2
	Partenaires cofinanceurs et bénéficiaires /
Kofinanzierende Partner und Begünstigte

	Pour chaque partenaire, veuillez indiquer s’il s’agit d’un partenaire allemand (D), français (F) ou suisse (CH)

Bitte geben Sie jeweils an, ob es sich um deutsche (D), französische (F) oder schweizerische (CH) Partner handelt

	Partenaire(s) confirmé(s) / Bestätigte(r) Partner

	

	Partenaire(s) potentiel(s) / Mögliche(r) Partner

	


	B.3
	Partenaires associés / Assoziierte Partner

	Veuillez indiquer, pour chaque entrée, s’il s’agit d’un partenaire allemand (D), français (F) ou suisse (CH)

Bitte geben Sie jeweils an, ob es sich um deutsche (D), französische (F) oder schweizerische (CH)  Partner handelt

	Partenaire(s) confirmé(s) / Bestätigte(r) Partner

	

	Partenaire(s) potentiel(s) / Mögliche(r) Partner

	


	II
	Informations sur les contenus du projet / Informationen zu den Projektinhalten


	C
	Contribution du projet à la stratégie du programme / 
Beitrag des Projekts zur Programmstrategie

	Veuillez indiquer à quel(s) développement(s) transfrontalier(s) votre idée de projet contribuera /

Bitte geben Sie die grenzüberschreitende Entwicklung an, zu der Ihre Projektidee beiträgt.

	Objectif spécifique /

Spezifisches Ziel
	Développement transfrontalier recherché / 
Angestrebte grenzüberschreitende Entwicklung
	Veuillez cocher
Bitte ankreuzen

	7
	Meilleure liaison transfrontalière entre systèmes de transport à faible impact environnemental
Bessere grenzüberschreitende Verknüpfung von Verkehrssystemen von vergleichsweise belastungsarmen Verkehrsträgern
	 FORMCHECKBOX 


	
	Amélioration de l’offre pour les utilisateurs des systèmes de transport à faible impact environnemental
Verbesserung des Angebots für Nutzer von Verkehrssystemen von vergleichsweise belastungsarmen Verkehrsträgern
	 FORMCHECKBOX 


	
	Augmentation de la mobilité durable et des modes de transport alternatifs
Zunahme der nachhaltigen Mobilität und alternativer Beförderungsformen
	 FORMCHECKBOX 



	D
	Contexte du projet / Kontext des Projekts

	Veuillez indiquer, en quelques mots clefs, le champ d’intervention de votre idée de projet, sa finalité, ainsi que sa contribution au(x) développement(s) transfrontalier(s) sélectionné(s) ci-dessus
Bitte erläutern Sie – stichwortartig – den thematischen Kontext Ihrer Projektidee, deren Zweck, sowie ihren Beitrag zu der oben ausgewählten grenzüberschreitenden Entwicklung(en)

	Version française
	Deutsche Fassung

	
	


	E
	Objectifs du projet / Zielsetzungen des Projekts

	Veuillez indiquer, en quelques mots clefs, quels objectifs vous souhaitez avoir atteints à l’issue de votre projet

Bitte erläutern Sie – stichwortartig – welche Zielsetzungen Sie zum Abschluss Ihres Projekts erreicht haben möchten

	Version française
	Deutsche Fassung

	
	


	F
	Contenus du projet / Projektinhalte

	Veuillez indiquer, en quelques mots clefs, quelles activités vous souhaitez mettre en œuvre dans le cadre de votre projet

Bitte erläutern Sie – stichwortartig – welche Aktivitäten Sie im Rahmen Ihres Projekts umsetzen möchten

	Version française
	Deutsche Fassung

	
	


	G
	Contribution du projet aux indicateurs de réalisation du programme / 
Beitrag des Projekts zu den Outputindikatoren des Programms

	Veuillez indiquer à quelle hauteur votre idée de projet contribuera, selon votre estimation, à l’indicateur de réalisation suivant
Bitte geben Sie an, in welchem Umfang Ihre Projektidee, Ihrer Einschätzung nach, zu dem folgenden Outputindikator beitragen könnte

	Objectif(s) spécifique(s) /

Spezifische(s) Ziel(e)
	Indicateurs de réalisation / 
Outputindikatoren
	Contribution
Beitrag

	7
	Nombre de nouveaux concepts, outils, et installations favorisant les transports respectueux de l’environnement
Zahl neuer Konzepte, Instrumente und Einrichtungen zugunsten eines umweltfreundlichen Verkehrs
	


	H
	Calendrier prévisionnel et réalisation financière du projet /
Vorgesehener Zeitplan des Projekts und finanzielle Projektumsetzung

	Si votre idée de projet faisant l’objet du formulaire de manifestation d’intérêt s’inscrit dans un projet plus vaste composé de plusieurs modules ou si votre idée de projet s’intègre dans un calendrier de réalisation allant au-delà de juin 2023, veuillez ne pas compléter les tableaux dans les parties H.1 et H.2 mais uniquement le tableau dans la partie H.3.
Sollte Ihre Projektidee, die Gegenstand des vorliegenden Formulars ist, Teil eines größeren Gesamtvorhabens sein, das sich in verschiedene Teilprojekte gliedert, oder sollte der Zeitplan für die Umsetzung ihrer Projektidee über Juni 2023 hinausreichen, machen Sie bitte keine Angaben in den Tabellen der Abschnitte H.1 und H.2, sondern ausschließlich in der Tabelle des Abschnitts H.3.


	H.1
	Calendrier prévisionnel de l’idée de projet faisant l’objet du formulaire /
Vorgesehener Zeitplan der Projektidee, die Gegenstand des vorliegenden Formulars ist

	Période de réalisation 
Realisierungszeitraum
	du / vom       au / bis zum      


	H.2
	Réalisation financière de l’idée de projet faisant l’objet du formulaire /
Finanzielle Umsetzung der Projektidee, die Gegenstand des vorliegenden Formulars ist

	Budget prévisionnel en dépenses / Voraussichtliche Projektkosten
	     ,00 €

	Financement FEDER prévisionnel / Voraussichtlicher EFRE-Förderbetrag
	     ,00 €


	H.3
	Informations pour les idées de projet s’inscrivant dans un projet plus vaste /
Angaben zu Teilprojekten größerer Gesamtvorhaben

	Modules / étapes de réalisation du projet /
Teilprojekte des Gesamtvorhabens
	Calendrier prévisionnel / Vorgesehener Zeitplan
	Budget prévisionnel / Voraussichtliche Kosten
	Le cas échéant : financement FEDER prévisionnel /
Ggf. voraussichtlicher EFRE-Förderbetrag

	
	du / vom      
au / bis zum      
	     ,00 €
	     ,00 €

	
	du / vom      
au / bis zum      
	     ,00 €
	     ,00 €

	
	du / vom      
au / bis zum      
	     ,00 €
	     ,00 €

	
	du / vom      
au / bis zum      
	     ,00 €
	     ,00 €

	
	du / vom      
au / bis zum      
	     ,00 €
	     ,00 €

	
	du / vom      
au / bis zum      
	     ,00 €
	     ,00 €

	
	du / vom      
au / bis zum      
	     ,00 €
	     ,00 €

	
	du / vom      
au / bis zum      
	     ,00 €
	     ,00 €
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